


L a  l i n e a  E v o  è  i d e a l e  p e r  a m b i e n t i  e l e g a n t i  e  p i e n i  d i  f a s c i n o .  C o l o r i  m o d e r n i  e  r a f f i n a t i  r e n d o n o 
o g n i  a m b i e n t e  c r e a t i v o  m a  a l l o  s t e s s o  t e m p o  c l a s s i c o  g r a z i e  a l l a  f u s i o n e  d i  e r e  p r o d u t t i v e . 
F o r z a  e  d e l i c a t e z z a  c o n t r a d d i s t i n g u o n o  q u e s t a  l i n e a .  P e r  u n  m o n d o  n u o v o  d a  s c o p r i r e .
Q u a r e l l a  E v o  n a s c e  d a  u n ’ e s c l u s i v a  e d  i n n o v a t i v a  t e c n o l o g i a  a p p l i c a t a  a l l a  p r o d u z i o n e  c h e 
c o n i u g a  l e  p i ù  a l t e  p e r f o r m a n c e  t e c n i c h e  d i  p r o d o t t o  a i  n u o v i  p r i n c i p i  d i  c o m p a t i b i l i t à  a m b i e n t a l e .

T h e  E v o  l i n e  i s  i d e a l  f o r  c r e a t i n g  a n  e l e g a n t  a n d  f a s c i n a t i n g  e n v i r o n m e n t .  M o d e r n  a n d  s o p h i s t i c a t e d 
c o l o u r s  r e n d e r  a l l  s e t t i n g s  c r e a t i v e  y e t  a t  t h e  s a m e  t i m e  c l a s s i c a l  t h a n k s  t o  t h e  f u s i o n  o f  v a r i o u s  
p r o d u c t i o n  e r a s .  S t r e n g t h  a n d  d e l i c a c y  d i s t i n g u i s h  t h i s  r a n g e .  F o r  a  n e w  w o r l d  t o  b e  d i s c o v e r e d .
Q u a r e l l a  E v o  i s  a n  e x c l u s i v e  a n d  i n n o v a t i v e  t e c h n o l o g y  t h a t  a l l o w s  u s  t o  o f f e r  a 
p r o d u c t  w i t h  h i g h  t e c h n i c a l  p e r f o r m a n c e  a n d  f u n d a m e n t a l  e c o - f r i e n d l y  c r i t e r i a .

Die  Ko l l ek t i on  Evo  i s t  i dea l  f ü r  geschmack-und  re i z vo l l  e i nge r i ch te te  Räum l i chke i t en .  Dank  de r  Fus ion 
von  P roduk t i onsphasen ,  l assen  mode r ne  und  ra f f i n i e r t e  Fa rben  j eden  Raum g le i chze i t i g  k rea t i v  und 
k l ass i sch  w i r ken .  K ra f t  und  Le i ch t i gke i t  kennze i chnen  d i ese  Ko l l ek t i on ,  um e ine  neue  We l t  zu  en tdecken .
Quare l l a  Evo i s t  das  Ergebn is  e ine r  exk lus i ven  und innovat i ven  Techno log ie  in  Verb indung mi t  e ine r  Produkt ion , 
d i e  höchs te  t echn i sche  P roduk t l e i s tungen  m i t  de r  Beach tung  de r  neuen  Umwe l t schu tzk r i t e r i en  ve rknüp f t .

L a  l i n e a  E v o  e s  i d e a l  p a r a  a m b i e n t e s  e l e g a n t e s  y  l l e n o s  d e  e n c a n t o .  C o l o r e s  m o d e r n o s  y 
r e f i n a d o s  c o n s t r u y e n  a m b i e n t e s  c r e a t i v o s  a  l a  v e z  q u e  c l a s i c o s  g r a c i a s  a  l a  f u s i o n  d e  e r a s 
p r o d u c t i v a s .  F u e r z a  y  d e l i c a d e z a  c a r a c t e r i z a n  e s t a  l i n e a .  P o r  u n  m u n d o  n u e v o  q u e  d e s c u b r i r .
Q u a r e l l a  E v o  n a c e  d e  u n a  e x c l u s i v a  e  i n n o v a t i v a  t e c n o l o g í a  a p l i c a d a  a  l a  p r o d u c c i ó n  q u e  c o n j u g a  l a 
m á s  a l t a  p r e s t a c i ó n  t é c n i c a  d e l  p r o d u c t o  c o n  l o s  n u e v o s  p r i n c i p i o s  d e  c o m p a t i b i l i d a d  a m b i e n t a l .

E V O  s u r f a c e s
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T H E

L U T I O N  O F  T E C H N O L O G Y

R e a l i z z a t o  i n  b l o c c h i  c o n  t e c n o l o g i a  Q z e r o .
C a r a t t e r i s t i c h e  t e c n i c h e  s u p e r i o r i .
E l i m i n a z i o n e  d e l l e  e m i s s i o n i  d i  s o s t a n z e 
v o l a t i l i  n e l l ’ a m b i e n t e .
G l i  s c a r t i  d e r i v a t i  d a l l a  s u a  t r a s f o r m a z i o n e 
s o n o  a s s i m i l a b i l i  a l l a  c a t e g o r i a  d e g l i  i n e r t i .

P r o d u c e d  i n  b l o c k s  w i t h  Q z e r o  t e c h n o l o g y.
S u p e r i o r  t e c h n i c a l  c h a r a c t e r i s t i c s .
N o  e m i s s i o n s  o f  v o l a t i l e  s u b s t a n c e s  i n  t h e 
e n v i r o n m e n t .
P r o d u c t i o n  w a s t e  c a n  b e  a s s i m i l a t e d  t o 
i n e r t s ’  c a t e g o r y.

I n  B l ö c k e  m i t  Q z e r o  Te c h n o l o g i e  h e r g e s t e l l t .
A u s g e z e i c h n e t e  t e c h n i s c h e  E i g e n s c h a f t e n .
K e i n e  E m i s s i o n  v o n  S c h a d s t o f f e n  i n  d i e 
U m w e l t .

Rea l i zado  en  b loques  con  tecno log í a  Qze ro .
Ca rac te r í s t i cas  t écn i cas  supe r i o res .
E l im inac ión  de  l as  em is iones  de  subs tanc i as 
vo l á t i l e s  en  e l  amb ien te .
Los  desechos  de r i vados  de  su  t r ans fo rmac ión
son  as im i l ados  en  l a  ca tego r í a  de  l os  i ne r t es .
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L U T I O N  O F  FU  N C T I O N A L I T Y

L U T I O N  O F  D E S I G N

T H E

O t t i m i z z a z i o n e  d i  s f r i d i  d a  l a s t r a 
( 3 0 6 x 1 2 3  c m )  s u  t u t t i  i  p i a n i .
P o s s i b i l i t à  d i  a v e r e  l a s t r e  c o n  s p e s s o r i 
s u p e r i o r i  a  3  c m .
M i g l i o r e  l a v o r a b i l i t à .

R e d u c e d  w a s t a g e  d e r i v i n g  f r o m  p r o d u c t i o n  o f 
s t a n d a r d  w o r k t o p s .
P o s s i b i l i t y  o f  h a v i n g  s l a b s  t h i c k e r  t h a n  3  c m .
I m p r o v e d  a n d  e a s i e r  c u t t i n g .

T H E

N u o v i  e d  e s c l u s i v i  C o l o r i .
N u o v e  e d  e s c l u s i v e  Tr a m e .
S o l u z i o n i  e s t e t i c h e  i n n o v a t i v e  e d  u n i c h e .
P r o d o t t o  i n  I t a l i a .

N e w  a n d  e x c l u s i v e  C o l o u r s .
N e w  a n d  e x c l u s i v e  Te x t u r e s .
I n n o v a t i v e  a n d  u n i q u e  a e s t h e t i c a l  s o l u t i o n s .
M a d e  i n  I t a l y.

N u e v o s  y  e x c l u s i v o s  C o l o r e s .
N u e v o s  y  e x c l u s i v o s  E n t r a m a d o s .
S o l u c i o n e s  e s t é t i c a s  i n n o v a t i v a s  y  ú n i c a s .
P r o d u c i d o  e n  I t a l i a .

N e u e  u n d  e s k l u s i v e  F a r b e n .
N e u e  u n d  e s k l u s i v e  S t r u k t u r e n .
I n n o v a t i v e s  D e s i g n .
M a d e  i n  I t a l y.

A b f ä l l e  u n d  R e s t e  d e r  V e r a r b e i t u n g  d ü r f e n 
w i e  N a t u r s t e i n  e n t s o r g t  w e r d e n .
M a s s e n o p t i m i e r u n g  d e r  U n m a s s t a f e l n  z u r 
H e r s t e l l u n g  a l l e r  A r t  A b d e c k p l a t t e n  u n d 
W a s c h t i s c h e .
S t ä r k e  ü b e r  3  c m  m ö g l i c h .
B e s s e r e  Ve r a r b e i t b a r k e i t .

O p t i m i z a c i ó n  d e  d e s e c h o s  d e  t a b l a s 
( 3 0 6 x 1 2 3 c m )  s o b r e  t o d a s  l a s  s u p e r f i c i e s .
P o s i b i l i d a d  d e  t e n e r  t a b l a s  c o n  e s p e s o r e s 
s u p e r i o r e s  a  3  c m .
M e j o r a r  l a  p o s i b i l i d a d  d e  e l a b o r a c í ó n .
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C A R AT T E R I S T I C H E  T E C N I C H E  -  T E C H N I C A L  C H A R A C T E R I S T I C S  -  T E C H N I S C H E S  D AT E N B L AT T
F I C H A  T É C N I C A  -  C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S  -  F I C H A  T É C N I C A

Q U A R E L L A  E V O

CARATTERISTICHE TECNICHE
CHARACTERISTICS
EIGENSCHAFTEN

CARACTERÍSTICAS
CARACTÉRISTIQUES
CARACTERÍSTICAS

TEXHИЧECKAЯ XAPAKTKPИCTИKA

NORMA
STANDARD

PRÜFMETHODE
NORMA

NORMES
NORMA
HOPMA

UNITÀ DI MISURA
UNIT

EINHEIT
UNIDAD
UNITE

UNIDAD
E Д . ИЗMEP-Я

RANGE VALORI
RANGE OF VALUES

ERGEBNISSE
RANGO DE VALORES

VALEUS
TABELA DE VALORES

ПAPAMETPЬI

Densità
Density
Dichte

Densidad
Densité

Densidade
Плoтнсть

EN 14617-1 Kg/dm3 2,35 - 2,40

Assorbimento acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorció de agua
Absortion d’eau

Absorção de água
Вoдопоглощение

EN 14617-1 % w/w < 0,10

Resistenza a flessione
Flexural strength (bending)

Biegefestigkeit
Resistencia a la flexión
Résistance à la flexion
Resistência à flexão

Прочность при изгибе

EN 14617-2 MPa > 40

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance

Abrieb
Resistencia a la abrasión
Résistance à l’abrasion
Resistência à abrasão

Сопротивление истиранию

EN 14617-4 mm3 250 - 352

Coefficiente dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion coefficient

Wärmeausdehnungskoeffizient
Coef. de dilatación térmica lineal

Coéf. de dilatation thermique linéaire
Coef. de dilatação térmica linear

Коэф. линейного термического расш-я

EN 14617-11 °C-1 24 - 28 x 10-6

Stabilità dimensionale
Dimensional stability
Massbeaständigkeit

Estabilidad dimensional
Stabilité dimensionelle

Estabilidade dimensional
Cтабильность размеров

EN 14617-12
(30x30x1,2)

Class A

Resistenza ai prodotti chimici (acidi)
Resistance to chemicals (acids)

Säurebeständigkeit
Resistencia a productos químicos (àcidos)
Résistance aux produits chimiques (acides)

Resistência à produto quimicos (àcidos)
Кислотостойкость

EN 14617-10 Class C3/C4

Idoneità uso ambiente cucina
Suitability for use in kitchens

Eignung für Küchennarbeitsplatten
Adeguado para ser usado en cocina

Aptitude à l’utilisation en cuisines
Adeguado para ser usado em cozinha

Пригодность для кухонь

EN 14617-10
Annex A

--

Idoneo
Suitable
Geeignet
Adecuado
Approrié

Adequado
пригодная

I dati sopra esposti sono indicativi e non impegnativi. Su richiesta verranno forniti certificati di prova specifici.
The above data is indicative and non binding. Actual test reports can be supplied on request.

Die obigen Angaben sind unverbindliche Richtwerte. Bei Bedarf können spezifische Prüfzeugnisse vorgelegt werden.
Les données susmentionnées sont indicatives et sans engagement. Sur demande, des certificats de tests spécifiques peuvent être fournis.

Los datos expuestos anteriormente son meramente indicativos. Se darán certificados de prueba específicos sobre demanda.

Tu t t i  i  b l occh i  sono  rea l i z za t i  a t t r ave rso  l a  t ecno log i a  Qze ro
A l l  b l o c k s  a r e  m a n u f a c t u r e d  w i t h  t h e  Q z e r o  t e c h n o l o g y 
A l l e  B löcke  wurden  m i t t e l s  Techno log i e  Qze ro  he rges te l l t
Todos los b loques son rea l izados a t ravés de la tecnología Qzero
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I colori a pagina 8 e 9 sono puramente indicativi in quanto i granulati di pietra naturale utilizzati per la produzione sono per 
loro natura soggetti a variazioni di colore. Non  possiamo pertanto essere ritenuti responsabili qualora ci fossero differenze 
estetiche tra  il materiale prodotto e queste foto.

Colours shown on pages 8-9 are indicative only due to possible variation in the natural aggregates used for the production. Quarella cannot 
therefore be held responsible for any slight colour variation that might occur in its products.

Die Farben auf Seite 8-9 sind nur anzeigend, da die für die Produktion verwendete Natursteinkörnung auf Grund Ihres Wesens 
Farb- und Strukturveränderungen unterlegen ist. Daher können wir keine Verantwortung für den Fall übernehmen, dass 
unsere Produkte ästhetische Differenzen aufweisen.

Les nuances à la page 8-9 sont seulement indicatives ètant donnè que les granulats de pierre naturelle utilisès pour la production sont de par leur 
nature sujets à des variations de couleur. Nous ne pouvons donc pas être tenus responsables dans le cas où difference estétique serait constatée 
sur nos produits.

Los colores en las páginas 8-9 son simplemente indicatives pués los granulados de piedra natural utilizados para la producción 
están por su naturaleza sujetos a variaciones de color. Por lo tanto no podemos responsabilizarnos en el caso de que hubiese  
diferencias estéticas en nuestros productos.

Per esigenze del processo e progresso tecnico ed industriale, Quarella S.p.A. si riserva il diritto di modificare senza preavviso la 
propria produzione.

Quarella S.p.A. reserves the right, due to technical and production requirements, to modify its range of products without advance notice.

Aufgrund des Verfahrens und des technischen und industriellen Fortschritts behält sich Quarella S.p.A. das Recht vor, die 
eigene Produktion ohne Vorankündigung  zu ändern.

A cause des exigences du progrès et du procédé technique et industriel, Quarella S.p.A. se réserve le droit de modifier sa production sans 
préavis.

Por exigencias del progreso y del proceso técnico e industrial, Quarella S.p.A. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso 
su producción.

Per ulteriori informazioni circa i prodotti qui proposti siete pregati di contattare l’Ufficio Commerciale Quarella al numero 
045 8290600 o attraverso il sito www.quarella.com

For further information regarding the products you are kindly requested to contact our Quarella sales department by calling the telephone 
number +39 045 8290600 or you can visit our website: www.quarella.com

Bei Rückfragen zu den hiemit aufgeführten Produkten bitte um Kontaktaufnahme mit der Verkaufsabteilung Quarella unter 
Tel. +39 045 8290600 oder unter unserem Website Anschluss www.quarella.com

Pour de plus amples informations concernant les produits proposés, nous vous invitons à contacter notre Service Commercial Quarella, par 
téléphone au numéro +39 045 8290600 or sur le site www.quarella.com

Para una major información sobre los productos aqui propuestos, les rogamos contacten con nuesta oficina comercial Quarella 
en el telefono +39 045 8290600 o visiten nuestra pagina web www.quarella.com
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Quarella S.p.a.
Via Napoleone - Frazione Ponton 37015 Sant’Ambrogio di  Valpol icel la VR ( I ta ly)  

Tel .  +39 045 82 90 600  Fax. +39 045 82 05 151 
www.quarella.com  e-mail:  quarella@quarella.com
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